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IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMCVESZETI HETILAP. 

ELŐFIZETÉSI AR : 
Egész évre 
l''el évre 
Megyeri évre 
Vidéki előfizetők belyegköltséye egész évre £ K 

12 korona. 
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Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

S Z A T H M A R Y ZOLTÁN. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Simonffy-utca 1/c 
földszint balra. (Piac felöl 3-ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dózsa 
György könyvelő kezeihez i8. 

LINÓLEUM ARUHAZ. LINÓLEUM ARÜHAZ 
PIAC-U. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 
gummiárú gyári raktára. TELEFON 644. 

Elismert legszebb uridivat újdonságok 
1TA- ÉS BORSALINO KALAPOK 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
DEBRECZEN, Piac- és Szent-Anna-u. sarok. 

Telefonszám 749. 

A színházi büffében 
kellemes a 
gyomor-ápolás. 

:: VÍZVEZETÉKI ANYAGOK 
LEGOLCSÓBBAN KAPHATÓ 

A S Z L O É S F E N Y O 
o MŰSZAKI ÜZLETÉBEN o 

Debrecen, V., Hunyadi-utca 13. Budapest, V. Sziget-u. 2. 11/10. 
:: TELEFON SZÁM 8-59. :: : TELEFON SZÁM 104 82. 

C S I L L A G ARTHUR 
könyv-, mű-, zenemű- és papírkereskedés 
DEBRECZEJV, VAIÍOSHAZA-EPÜLET. 
Irodalmi és zenemű újdonságok, tankönyvek, ooooo 
Különlegcssécgck levélpapírokban és borítékokban. 
Ügyvédi nyomtatványok, üzleti könyvek és Írósze­
rek nagy raktára, ooooooooooooooooooooooooooooo 
Telefonszám 317. Telefonszám 317. 

Marx cukrászdában 
havi nagy kávé abonománt 7 korona. ̂ ^-^ 
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Elegáns női felöltők ^ 
Sikkes színházi blouzok 
Kosztümök ÉS Pongyolák 

KOMLÓS GÉZA 
áruházában (az uj megyeháza mellett) 

Debreczen, Piac-u. 52. 

MOSKOVITS JÓZSEF 
uri szabó divatterme = VÁROSI UJ BÉRHÁZ. 
A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
épitkezés miatt a Piac-utcai barakban volt üzlethelyiségemet 
a Piac-utcai VÁROSI ÜJ BÉRHÁZBA (túloldal 3-ik bolt) he­
lyeztem át. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. — 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
műszertárában 

Piacz-utoza 26. sz. előtti barakból áthelyezteti Piacz-
és Csapó-utcza sarkán, lévő volt Kálnai-fé e üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. **** 

MATTOM-FELE 

GIESSHUBLER 
TERMÉSZETES EGVENYES 

SAVANYÚVÍZ. 

íPA/'VAAAAAAAAAAAAAAAAfS 

MIHALOVITS JENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
s ™ LABORATÓRIUMA A . . K I O T Ó H O Z " , ásna 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
asEHsssa VÁROSHÁZZAL SZEMBEN, ss™™ 

A bel- és kül­
földi gyógyszer-
különlegességek, 
— hasonszenvi 
gyógyS72rek,köt. 
szerek, szépitö-
szerek — legna­
gyobb r a k t á l a 
Debreczen és vi-
::: dékére. ::: 

ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR DEBRECZENBEN. 
P i a c - u t c a 1 0 . s z á m , s a j á t p a l o t a . 

Alaptöke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400.000 K. Betét­
állomány nyolcmillió korona. 

Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. 
Üzle t ága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztései és 
jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel­
levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra, Saját árúraktár, 

Safe-deposit (niagáiiletét pé->zt 
Affiliált intézetei : Kabai takarékpénztár r.-t., Náuudvaii takatékpnizlár 

r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
°̂ °|> különlegességek, igíg 

/ / 

ELSŐRANGÚ 
férfi-, fiü- és 
gyermekruhák 

a legolcsóbb szabott 
árak mellett 

BALÁZS JENŐNÉL 
kaphatók, PIACZ-U. 61. SZÁM. Telefon 628. 
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Míklóssy István* KRÓNIKA. 
Aranyos napfény tűzött át a hulló levelii fák 

ágai között ; ünnepi harangszó úszott a légben, töme­
gekbe verődött ünnepi hangulatú ember csoportok 
az utcán ; a hajdudorogi görög katholikus püspökség 
most fölszentelt egyházfejedelme : Miklóssy István 
vonult be Debreczenbe. 

Az impozáns, meleg ünnepség, mely körülöleli, 
egy messze jövőbe néző, nagy horderejű nemzeti ügy 
meginditási processusa. 

Hisszük, valljuk, érezzük, hogy ennek a jobb 
sorsra méltó, sokat szenvedett, vérzett hazának a 
határai között egy mindenkit fölragadó, egy minden­
kivel közös, egy minden elválasztó korlátot, vallási 
és politikai korlátot egyként túlszárnyaló, minden­
kire egyaránt leragyogó nagy ideálja lehet csak : a 
nemzeti érdek ; a magyar nemzeti érvényesülés. 

Az újonnan alapított püspökség egy, a magyar 
nemzeti érdekek védelmére, vigyázására alkotott 
sziklacsúcs, kirendelt őre : Miklóssy István egyház­
fejedelem. 

Hivatása, mely egyházfejedelmi székének igazi 
fenségét adja : a vallás szelid, de egyben erős, nemes, 
de hatalmas eszközeivel a már-már elfulladó nemzeti 
érzést kilobbantani, magyarhoz fűzni a magyart, a 
nemzetiségi törekvések-verte ködöt áttörni a magyar 
nemzeti eszme napját kiragyogtatni ! 

Méltó, hogy e nagy nemzeti misszió első apos­
tolát szeretettel ölelje magához e város, e nemzeti 
érzésben kiapadhatatlan, nemes hagyományoktól 
ékes nagy magyar város, ahol minden nemzeti törek­
vésnek Anteusként kellene uj és uj erőre kapni. 

A szeretet és tisztelet minden jelével köszöntjük 
Miklóssy Istvánt a nagy nemzeti munkára hivatott, 
újonnan alapított hajdudorogi görög katholikus püs­
pökség városunkba települt egyházfejét ! 

aa. 

Bármily szerencsétlen helyeztetésü legyen is az 
ország, bármily láncok által lebilincselve a nemzet, 
előbb-utóbb mégis szabadabb létre viv, ha lakosaiban 
a polgári erény tiszta vére buzog, s viszont akármilyen 
boldog fekvésű legyen is egy ország, bármily szabad­
ságokkal birjanak is lakosai, lassan-lassan mégis rab­
igába görbed, ha romlott a tiszta erkölcs s polgári 
erény nem fénylik többé. Széchenyi. 

* 
A fanatizmus a vallás csapása, a képmutatás a 

vallás szégyene. Minden vallásnak első dogmája az 
őszinteség, ami egyedüli forrása minden genialitásnak. 

Börne. 
* 

Az iró is ugy dolgozik, mint a szobrász, ki agyag­
ból is készíthet tetszetős müvet, de maradandó becsüt 
csak nemes anyagból alkothat. Scherr. 

# 
Ha kínozzák s megrabolják ifjúságodat, utóla­

gosan virul az számodra az aggkorban ugy mint a 
rózsatő, melynek leveleit tavaszkor letépték, télben 
hajt rózsákat. így remélj emberfia ! 

Jean Paul. 

Oláh Gábor a miénk marad. 
A panasznak szavai vannak, az örömnek csak 

ujjongó felkiáltása ! Ha hosszan, panaszosan, őszinte 
fájdalommal adtunk hírt arról, hogy Oláh Gábor, 
ez a debreczeni talajon fakadt, szivének minden 
érzésével, lelkének minden álmával ehhez a nagy 
poros magyar városhoz gyökeresedett zseni elmegy, 
itthagy bennünket, elmegy, mert elmenesztik, mert 
kiesett, vagy kiüttetett a kezéből a kenyér, a mindkét 
oldalán vajatlan és keskenyen szegett kenyér, most 
egy őszinte megilletődéstől forró kiáltásba törünk : 
Oláh Gábor marad. 

Egy rövid hir a hivatalos lap rovatai között. . . 
és egy pillanat alatt megerősödik a magyar kulturális 
viszonyok felől sokszor megingott hitünk ! 

Oláh Gábor a debreczeni áll. főreáliskola tanára ! 
A kulturügyek legfelső fokon intézője : Jankovich 

Béla miniszter egy kiváló magyar elmének, a táncoló 
habok kényére vetett hajóját révbe vezette ! 

És mig az őszinte öröm lobogtatja a lelkünk 
Oláh Gábor sorsának jóra fordulásán, az egyéniségének 
jutott nemes és teljes elégtétel miatt, a minden párt­
politikai szemponton fölül emelkedő tiszteletünk fé­
nyével övezzük Jankovich Bélát, a magyar kultúrá­
nak ezt a hivatott kezű és lelkű vezérét, mind, akiknél 
itt, ebben a nagy, de még sok mindenben kicsiny 
városban a kultúra szeretete nemcsak szó a szájon, 
de vallás a szívben. Jankovich miniszter egy férfias 
gesztussal félre vetette a tövis-szőnyeget, amelyet a 
büszke ,,alma mater" terített Oláh Gábor, a kollé­
giumi ős falak közül kilépő nagy magyar poéta elé, 
hogy azon az otthont vesztett magyar zseni kezdje 
meg a Csokonai Vitéz Mihály kálváriás útját! 

A tárgyi kérdésekben, a középiskolai reform 
ezer tüskéjü kérdéséhez bátran markoló, igazán vezér­
nek mutatkozó miniszter, a személyi kérdésben is a 
magyar nemzeti kultúra hivatott kiépitőjének, igazi 
őrének mutatkozott. 

Az irányában érzett minden tiszteletünk érinti 
egyszersmind Benedek Sándor államtitkárt is, kit 
régi sympatikus emlékek kötnek városunk falaihoz, 
ki mint a miniszter alter-egoja egész lelkével részes 
az Oláh Gábornak adott fényes elégtétel megterem­
tésében. 

. . . Oláh Gábor álmodozva ül biztos, nyugodt 
kathedráján ; az ifjúságnak ad elő irodalmat s talán 
amint a messzeségbe réved, látja azt a nagyobb, azt 
a messze hangzóbb előadásra ácsolt kathedrát, 
amelyet egy tehetségét teljes erejében felfogó egyetem 
fog felajánlani neki; látja-e? t a l án . . . mi látjuk! 

De addig ! Addig Oláh Gábor a miénk ! kiszálló 
szebbnél-szebb alkotásai itt fognak teremni nálunk : 
Debreczenben ! 

És örömmel és büszkeséggel kell megemlékez­
nünk a debreczeni „Csokonai-kör" vezetőségéről, 
annak élén álló két izig-vérig kultur férfiúról : 
Géressy Kálmán elnökről és Kardos Albert titkárról, 
a debreczeni intelligens társadalom osztatlan örömére 
az állami főreáliskola igazgatói székébe csak a közel 

pilfinsége a pénzének, aki nem az un DI A műteremben 
f i U f i I r t fényképezteti magát, 

3 hónapig minden 6 darab fényképre egy nagyítás ingyen jár. Szent-Anna-u. 5. Telelőn 12 66 
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napokban ültetett férfiúról, kik a „Csokonai kör" 
vezetése által reájok sulyosodó erkölcsi kötelességöket 
teljes egészében átérezve, a kör neveltje és büszke­
ségének : Oláh Gábornak a sorsa forditásáért a köz­
oktatás vezetőségénél lelkök egész melegével közre­
működtek. 

E város szépért, nemesért, kultúráért lelkesedni 
tudó intelligenciája örömmel kiálthat fel velünk : 
Oláh Gábor a miénk ! 

És a „Csokonai kör", mint Oláh Gábor szűkebb 
családja, a vezetőségére visszaragyogó büszke meg­
elégedéssel ismételheti a mondást : Oláh Gábor a 
miénk ! 

Z. A. 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • » + • • » • • • • • • • - » • 

NÓRA. 
A Debreczeni Szemle számára irta: HELIANTHUS. 

Napsugár, a lelkembe köszönts be, 
Feketeposztós halott termeit 
Vonja be lángod vidám vérvörösbe. 

A tizenharmadik titkos szobába 
Odatüzz izzón, pompásan, szikrázón, 
Mint égő erdő zsarátzuhogása. 

Valaki ott van talpig tiszta kékbe, 
Hints halk csókot tömött, sötét hajára 
És vesd szent üszköd szomorú szivébe.] 

(—) Az uj püspök fogadtatásáról hiányoztak a 
zsidó rabbin kivül az összes többi vallások papjai, 
lelkészei. Ez sokaknak feltűnt. És sokan ugy akarják 
ezt a tényt magyarázni, mintha ez is kifejezése akarna 
lenni annak, hogy a székhelyet ne Debreczenben 
állítsák fel. Hát mi a magunk részéről ebben csak 
holmi konzervatív egyházi felfogást látunk, amely 
majd később fogja keresni a találkozásra az alkal­
mat, holmi meghívások utján. De meg vagyunk győ­
ződve arról is, hogy ha élt volna boldog emlékű fő­
papunk dr. Wolaffka Nándor, hát ő nem hiányzott 
volna a fogadtatásról. És ott lett volna a perronon, 
karonfogva Krausz Vilmos főpap társát, szelid vicce­
ket sugdosva a müveit lelkű zsidópüspök füleibe. 
Hát szokás ide, szokás után, mi, akik nem keressük 
az embertársaink felekezetét, még sem tartottuk 
helyén valónak ezt az eljárást, melyet, lám, sokan 
félre is értettek s vallásfelekezeti féltékenységet, el­
fogultságot olvastak ki belőle. Mikor pedig hogy nem 
volt az, azt Baltazár püspök, Grooh Ferenc prepost-
plebánus, Materny Lajos evangélikus esperes igazol­
hatják. Akik nagyon okos, tudós emberek, kiváló 
, - . . . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

iKováeü Gyula 
• é s Társa noi divattérmei 
JDEBRECZEN, PIAC-U. 55. Hungária kávéház mellett. 

elméüek. De Isten tudja, nekünk mégis jobban tet-
I szett a Krausz főrabbi szive, meg a Kovács polgár­

mester, Kovács alispán és Márk Endre konvenciókat 
figyelembe nem vevése. 

— (0) Még se Csokonai sorsára jutott Oláh Gábor, 
ez a hozzá nagy magyar költő. Nem azért, mintha 
a debreczeni benszülötl közönség felől akár a feje 
tetejére nem állhatott volna, hanem mert a gond­
viselés még se engedi, hogy a fák az égig nevekedje­
nek s hogy a debreczeni közönyösség minden világos­
ságot véka alá dugjon, minden nemes törekvés kerekét 
megkösse. Lelkünk egész szeretetével üdvözöljük a 
Csokonai-kör elnökségét, hogy megtalálta a módját 
annak, hogy Oláh Gábor existenciát kapjon s nyugod­
tan élhessen hivatásának. 

(V) Október közepén járunk és érezzük, hogy 
jön a tél ! Ami kérem egy furcsa fél-igazság, amely el-
vitázhatatlan és mégis — ugy látszik — mindenképen 
alkalmatlan arra, hogy éppen most irjuk ide egy cikk 
fölé. Elvégre a nagyon tisztelt és mindig nyájas 
olvasó úgyis tudja, hogy jön a tél a maga fázós han­
gulataival, ezer gondjaival és valami indokolatlan 
kellemetlenkedni akarásnak is [gondolhatná bárki, 
amiért mi már most emlékeztetjük rá, hogy jön a 
tél. És valóban soha több okunk, jogunk, mint éppen 
most remegve, irtózni a tél gondolatától. Most, amikor 
még súlyosan aggaszt bennünket a novemberi ház­
bérnegyed. Vegyük azonban ugy a dolgot, amit van, 
amint az élet mutatja felénk. Itt ülünk a halkuló 
alkonyatban, előttünk színesen hömpölyög a korzó, 
a pompázó élet egyszerre, észrevétlenül belopja magát 
a lelkünkbe az elmúlás legfájdalmasabb érzése. Még 
süttetjük magunkat a csalóka őszi nap melegén, 
még felöltő nélkül járunk-kelünk, de — jaj — vigyáz­
zunk : lassankint elmúlik, elillan az ősz. Oda lesz ez 
a száz szinben pompázó őszi hangulat és bekopogtat 
nemsokára — tél. 

( + ) Az egyetemi alapkőletétel nagy ünnepségek 
keretében fog lefolyni. Ennek az ünnepnek tényleg 
fényesnek, impozánsnak is kell lenni, mert hiszen 
Magyarország kultúrájában korszakos határkő lesz 
az a tégla-darab, melyet Jankovich miniszter kala­
pácsa fog érinteni, ama miniszteré, akit már is mint 
egy második Trefortot emlegetnek. (Csak legalább 
biztosítanák is számára a békés munkálkodás idő­
szakát.) Hogy ennek az ünnepségnek a költségeinél 
takarékoskodjék a város, mint amilyen hangok már 
hallatszottak is, igazán olyan forma, mint a tüzvesze-
delembe jutott meggazdagodott emberé, aki az ágy­
deszkával szalad ki az égő házból, mialatt a műkincsei 
odapusztulnak. 

()() Borzasztó hirck jelennek meg utóbb Deb-
reczenről a fővárosi lapokban. Nem szólunk arról, 
hogy a tifusz-ragály (?) hirlelésével az idegenforgal­
mat tesszük tönkre, akkor mikor most sem pusztit 
jobban ez az epidema, mint máskor, jelentős időválto­
zások idején, igazán ugy festik le közigazgatásunkat, 
mintha Debreczenben az uri emberek egymás zsebéből 
lopnák ki az aranyórát. Tessék ellenőrizni, de ne ilyen 
megbélyegző módon teljesen tönkre tenni egy város 
anyagi és erkölcsi hitelét az ország előtt. Ha van 
bűnös, az úgyis meg fog bűnhődni. Ha van ! ? 

m 

Az őszi idény újdonságai női felöltőkből. Sport kabá- • 
tok 16 koronától feljebb. Gyermek és Leányintézeti: 
kabátok dus választékban, oo Pongyolák, blousok. • 

• 

NŐI- és LEÁNYKALAPOK szolid elismert legolcsóbb • 
ZZZZZZZZ^I szabott árakon ZZ^ZZZZZ^Z: 
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( • ) A lovasjátékok igazán pompásan sikerültek 
s a rengeteg bel-, külföldi előkelőség csakugyan 
világvárosi képet nyújtott a versenytéren és a Royal 
termeiben. (Borgida dicséretére legyen mondva a 
kifogástalan ellátás.) A fényes siker rendezői "báró 
Bergmann őrnagy, báró Fiáth főhadnagy és az agilis 
Lóránt József titkár minden magasztalást megérde­
melnek. Ambrózy hadnagy, ez az igazán bájos 
modorú katona ez alkalomból határozott művészi 
tehetségéről tett bizonyságot. Levelezőlap karrika-
turái és apróságai Lineknek is becsületére váltak 
volna, bár Ambrózy festő egyénisége más természetű. 
A vendégek tiszteletdijukat pompás kivitelű oldaltár­
cákban kapták, Ez meg a Békés Lajos finom Ízlését 
dicsérte, aki azokat tervezte és szállította. 

— A lórum őrülete. Minden időszaknak megvan 
a divatja a kártyában is. Most a mindenek felett 
uralkodó alsós-ra bealkonyodott és a lórum lett a 
favorit kártyajáték Debreczenben. Lórum itt és 
lórum ott. Mert hiába, nagy a nyomor, azért valami 
nagy bajunk még se lehet. Ha ugyanis még mindig 
van vesziteni valónk. Azaz, hogy nyerni valónk, je­
gyezték meg eme elmélkedésünkre — a kártyások. 

( = ) Haasz Rezső, a Kereskedelmi Csarnok volt 
népszerű főpincére vette át Zsedényivel a Pilseni 
sörcsarnok volt főpincérével a Pilseni sörcsarnokot. 
Haasz Rezső szaktudása, előkelő finom modora és 
gondos figyelmessége ismeretes ,Zsedényi alatt pedig 
csak felvirágzott ez a világvárosiasan berendezett 
étterem, melyet ajánlunk — mai lapunkban közé 
tett hirdetésükre hivatkozással — a közönség figyel­
mébe. 

A legújabb könyvújdonságok kaphatók CSILLAG ARTÚR 
könyvkereskedésében (Városháza épület). 

SZÍNHÁZ. 
BELLA. 

(A mai premier. — A főpróbáról.) 
Szomory Dezső ritka talentumos művésze a 

magyar nyelvnek. Uj szinek, uj hangok csapnak felénk 
a munkáiból. És ez a drámája is a nyelvének új­
szerűségével bilincsel le bennünket s köti le az érdek­
lődésünket a mámoros szerelem, a bűnös csókok, a 
tavaszi biboros vágyak e polgári keretbe szorított 
drámája számára. Szerelemben, tavaszkor készült ez 
a színdarab, amelynek minden jelenetében ingerlő 
csókoknak és tüzes öleléseknek kéje marcangol. Ez 
a szerelem, a hisztériás, bűnös, gonosz szerelem, amit 
Szomory megír. Minden szerelmes nő többé-kevésbbé 
hisztériásu de a legtöbb a maga hisztériáját elfojtja 
s a szerelmet törvényes korlátok közé szorítja, a. 
Bella nem ilyen, ő gyönge, törékeny, liliomos leány, 
akinek barátságos meleg szivén átcsap az élet, akit 
az első csalódás és az első nagy szerelem csapkod, 
kerget, hajszol s hogy végül is megtisztuljon a férfi 
nőéhességének, vágyának, a buja tobzódásoknak 
tüzében s mint a szív győzedelmes királynéje oda­
áll] on amellé a férfi mellé, aki naivan, hittel keresi a 
szivét, aki nemcsak a testére vágyott, aki boldog, 
ha a bűnös csókok ezrében neki is jut egy parányi 
csók, egy parányi szerelem. 

Bella, szegény, ravaszkodó, bűnös pesti asszony. 
Egy csalfa, gonosz nő, akire azonban mégsem tud 
szánalom nélkül gondolni az ember. A kis szininöven-
dék, aki a saját testén át tanulja megismerni az 
életet, aki buja férfiak ölelései után ismeri meg az 

igaz szerelmet. Gonosz és sóvár férfiak ölelgetik s ő 
mindenkié, mert az az egy, akit szeret, csak játéknak 
tartja, csak azokat a gyönyöröket és kéjeket keresi, 
amiket a szépsége ad. Szegény Bella, akit megaláz, 
bűnbe sodor az, hogy szeret, boldog Bella, aki egyet­
len pillanatban bosszút tud állni az egész életében 
elszenvedett meggyaláztatásért, boldog Bella, aki 
sok szerelmes és forró diadalok után megtalálja az 
igazi férfit. 

És a dráma ? A Bella drámája olyan, amilyenről 
nagy esztétikusok szoktak ábrándozni, de amelyei 
ritkán tudnak megtalálni. Vértelen, revolvertelen 
dráma, üvöltő színfalhasogatás nélkül. Nagy, belső 
küzdelmek, ökölbeszoruló kezek, csöndes, jajtalan 
elvérzések drámája. Emberi lelkek táncolnak a szín­
padon, fájdalmak szürke madarai szállnak a fejünk 
felett, az igazság szablyás lovagjai a koponyánk 
csontfala mögött tusakodnak és az érzések szent 
ölelései a mi mellkasunk vérpiros ágyában történnek. 
A levegő pedig, ami a színpadról árad, a szavak 
muzsikája, a mozdulatok, a szerelemnek levegője, 
a szerelem zenéje, minden szerelmet liheg. Ami 
erotikát ki lehet fejezni illedelmesen hangzó szavak­
kal, az mind benne van. — Az előadásról közelebb. 

Bella. 
(Piros színlap.) 

Dr. Keilits Gyula, orvos — — — — — Madas István 
Louiso, a neje — — — — — — — — Uti Gizella 
Bella, a leányuk — — — — — — — Halassy Mariska 
Talpa Magyar Kde, fogorvos — — — — Lajthay Károly 
Tormai Gusztáv — — — — — — — Nagy Sándor 
A nagymama — — — — — — — — Erdélyi Margit 
Gróf Thurein Ernőffy Károly — — — — Fehér Gyula 
Gróf Thurein Ernöffy Pál, a fia — — — — Kormos Ferencz 
Mari — — — — — — — — — — Payer Margit 
Röghegyi Kálmán — — — — — — — Kassay Károly 
Klein — — — — — — — — — — Rónav Imre 
Dada — — — — •— — — — — — Váradi Mártonná 
Amália — — — — — — — — — Kassay Károlyné 
Révész Oszkár — — — — — — — Szalay Gyula 
Prinz Libesberg — — — — — — — Vándory Géza 

Első felvonás. Dr. Keilitsch Bella operaénekesnőnek készül. 
Gróf Thurein-Ernöffy támogatja a leányt művészi tanulmányaiban. 
A leány belészeret, a kedvese lesz és ennek a következményei 
sürgetően kényszeritik a családot, hogy Bellának férjet találjanak. 
Bellát minden szívbeli érzése ellenére az anyja Magyar Ede fog­
orvoshoz kényszeríti, aki a leányt imádja. 

Második íelvonás. Balaton-Sellőn nyaral Bella a férjével és 
időközben született kis fiával. Bellából ünnepelt operaénekesnő 
lett, de nagyon boldogtalan. A gróf időközben operaházi intendáns 
lesz és fényes feltételekkel szerződést hoz Bellának. A viszony 
ugyanis a gróf és Bella közt még a házasság után sem szakadt 
meg és most a férj is megtudja, hogy Bella a gróf szeretője. Ma­
gyar Ede kiutasitja a házból az asszonyt, de a gyermeket magánál 
akarja tartani. Bella — mielőtt elmegy — odakiáltja neki, hogy 
a gyermeknek nem ő az apja. 

Harmadik felvonás. Díszelőadás az operaházban. A Toscá-t 
adják, Puccini személyes vezetése mellett. Bella művészi diadala 
teljes, de mint asszony boldogtalan. Elutasítja a grófot, épp ugy, 
mint a többi rajongóját és ahhoz az emberhez, aki őt igazán sze­
rette : a férjéhez ter vissza. 

Támlásszék 10. sz. 
Személyek : 

Várossy Vitus — — — — — — — — Madas István 
Hermin, a felesége — — — — — — — H. Serfőzy Etel 
Lotti, a leányuk — — — — — — — Payer Margit 
Edus — — — — — — _ _ _ _ Szalay Gyula 
Richárd, aviatikus — — — — — — — Oláh Gyula 
Hedvig, a felesége — — — — — — — Borbély Lili 
Rudas, abbáziai szállodás — — — — — Kormos Ferenc 
Juczi, szobaleány — — — — — — — Egri Berta 
Medve, az aviatikus kör elnöke — -- — — Bombay Gusztáv 
Szabó, rendőr — — — — — — — — Juhai József 
Lankás, színházi titkár — — — — — — Juhász József 
Fogházőr — — — — — — — — — Balint Béla 
Mérnök — — — — — — — — — Vajda András 
Jegyszedő — — —- — _ — — — — Kolozsvári Albert 
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Sárga csikó. 
Bakaj András — — — — — — — Nagy Sándor 
Erzsike, leánya — — — — — — — V. Márkus Angc 
Csorba Márton — — — — — — — Fehér Gyula 
Ágnes, felesége — — — — — — — üti Gizella 
Laci, fiuk — — — — — — — — Várai Márton 
Gelecseri pusztabiró — — — — — — Kassay Károly 
Peti íia — — — — — — — — Lajthay Károly 
Haraszlos, kantor — — — — — — Arday Árpád 
Icig, boltos — Rónai 

Madas 
s>z. Nagy Inin betyárok , • . ,. ,. — Juhasz Jozsel 
Szalay Gyula 
Vajda András 

Csárdás gazda 
Bogár Imre 
Szunyogh 

D • J koldusok Bagi f 
Böske — — — — — — — — — Kassay Károlyné 
Kecskésné 
Trézsi -
Pista 
Ferke 
Panna 

Erdélyi Margit 
Abay Irma 
Kormos Ferenc 
Kolozsvári Albert 
Madas Istvánné 

Bakaj András valamikor lovat lopott, de ezért Csorba Már 
tont ilélték el, aki nem tudta ártatlanságát bebizonyítani. Le is 
ülte a kemény büntetést Csorba, mikor kijött a börtönből, a Tisza 
partján egy vizbe fúlni készülő leányt húzott ki a vízből. Kiderült, 
hogy ez Bakai Erzsike, akibe Csorba Laci szerelmes. Az öreg 
Csorba az eszme letlen leányt egy legelésző sárga lovon szállítja 
haza, melyet nem kér senkitől, a nigy veszedelemben. Vissza viszem, 
gondolja. Persze rögtön azt mondják, aki egyszer lopott, máskor is 
lop. E miatt a fia házassága is fucscsba megy Erzsikével. De két 
öreg koldus nagyon jól tudja, hogy ki lopott lovat hajdan s hogy 
az öreg Csorba ártatlan. Tudomására is hozzák Bakaj Andrásnak, 
hogy bűnét leleplezhetik. Bakaj megijed s Csorba partjára áll, A 
fiatal szerelmesekből pedig egy pár lesz. 

Buksi. 
Villányi — — — — — — — — — Kassay Károly 
Laura — — — _ _ _ — — _ Halassyné 
Ella — — — — — — — — — Borbély Lili 
lika — — — — — — —- — — — Nagy Aranka 
Lóri — — — — — — — — — — Márkus Angéla 
Teri — — — — — — — — — Bányay Irén 
Szabolcs — — — — — — — — — Várady Márton 
Parázs Pityu — — — — — — — — Rónai 
Black _ _ — — — — — — — Oláh Gyula 
Sterbinszky — — — — — — — — Bombay Gusztáv 
Ambró — — — — — — — — — Payer Margit 
Klára — — — — — — — — — Jávor Erzsi 
Vanda — — — — — — — — — Mucsy Anna 
Andornaky gróf — — — — — — — Kormos Feri 
Mikoláhé — — _ _ — — — _ — Erdélyi Margit 
Maris— — — — — — — — — — Egri Berta 

Csókszanatórium. 
Dr. Kontár — — - - — 
Krisztina kisasszony — — 
Robertin, unokahuga — 
Brünolin, földbirtokos — — 
Briinolinné — — — — 
Móritz, a fia — — — — 
Kalandor — — — — — 
Grót Záray Nepomuk — — 
Mimi hercegnő — — — — 
Mosusz Barnabás szappangyáros 
Zenitli Beduin költő — — 

Fehér Gyula. 
Halasi né. 
Mucsy Anna. 
Maros István. 
Uti Gizella. 
Oláh Gyula. 
Szalay Gyula. 
Lajlhai Károly. 
Borbély Lili. 
Rónai Imre. 
Kormos Ferencz. 

FERFI-, FIU- és GYERMEKRUHA 

lesxallitott urakon 
GRÜNFELD A. és TÁRSA DEBRECZEN. 

(Kistemploni mellett . Sarok bolt.) ********** 
1913. V. 2856. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Schwatz Ede budapesti ügyvéd által kép­

viselt Hölle I. M. végrehajlatónak, végrehajtást 
szenvedő elleni 178 kor. 56 fill. tőke, ennek 1912. 

év április hó 27. napjától járó 5 % kamata és eddig 
összesen 90 K £8 f. perköltség erejéig a debreczeni 
kir. járásbíróság 1913. V. 4641/2. sz. kiküldő vég­
zése folytán a végrehajtást szenvedőnél bíróilag 
le- és felülfoglalt és 1170 K-ra becsült ingóságokra az 
árverés elrendeltetvén, annak — a felülfoglaltatók 
követelési erejéig is, amennyiben azok törvényes 
zálogjogot nyertek — Debreezenben, Sas-utca 2 sz. 
alatt leendő megtar tására 1913. évi november hó 
7. napjának délelőtt 1/s\0 óráját tűzöm ki, amikor 
a foglalás a la t t levő bútorok és egyéb ingóságok a 
legtöbbel Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni . 

Debreczen, 1913 október hó 16-án. 

Gáli Vilmos, 
kir. bírósági végrehajtó. 

1913. V. L'750. szám. 

Árverési hirdet meny. 
Dr. Neuvirlh ftrnő budapesti ügyvéd által képviselt 

Gloeler Chiistoph végrehaj tatónak végrehajtást szenvedő 
elleni 1467 k >v. 99 fill. töke. ennek 1913. év június hó 
7. napjától járó 6% kamata es eddig összesen 190 K 
•26 f. perköltség erejéig a debreczeni kir. járásbíróság 
1913. V. 5322. sz. kiküldő végzése folytán a végre­
hajtást szenvedőnél bíróilag lefoglalt és 5250 koronara 
becsült ingóságokra az árverés elrendeltetvén, annak 
— a felülfoglaltatók követelése erejéig is. amennviben 
azok törvényes zálogjogot nyertek — Debreezenben, 
Piac-utca 20. sz. alatt leendő megtartására 1913. évi 
október hó 29-ik napjának délelőtt 10 óráját tűzöm ki, 
amikor a foglalás alatt levő vegyes zárak, sodronyok, 
horsajtó és egyéb ingóságok, a legtöbbet ígérőnek kész­
pénzfizetés mellett, szükség eseten becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Debreczen, 1913. évi október hó 13-án. 
Gáli Vilmos, 

kir. bírósági végrehajtó. 

3 6 6 2 - 1 9 1 3 . v. k. sz. 
Árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. jbiróságnak 1913. V. 5272 — 1. 
számú végzése folytán közhírré tétetik, miszerint 
Schmolka és Mestitz részére debreczeni lakos cégtől 
50 K 12 f. tőke és az eddig összesen 74 K 38 f. perkölt­
ség erejéig 1913 szeptember hó 2-án bíróilag felül­
foglalt és 8263 koronára becsült pénzszekrények, 
gépek és egyéb ingóságok 1913. évi október hó 30-án 
déli 11 órakor kezdetét veendő és Debreezenben, 
Külsővásártér 17. sz alat t megtar tandó nyilvános 
birói árverésen a legtöbbet ígérőnek azonnali kész­
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon fog­
lal tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálog­
jogot nyertek, elrendeltetik. 

Debreezenben, 1913. évi október hó 4-én. 

Oláh Géza, bir. kik. 

3 0 1 5 - 1 9 1 3 . v. k. sz. 
Árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. jbiróságnak 1913 V. 3792/1912. 
sz. végzése folytán közhírré tétetik, miszerint Franz 
Kubanek Sohn részére 85 kor. 60 fillér tőke, ennek 
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1912. évi október hó 1. napjától számítandó 6% 
kamatai és az eddig összesen 19 korona 86 fillér per­
költség erjéig 1913. évi július hó 10-én bíróilag le­
foglalt és 700 koronára becsült pénzszekrény, meny­
asszonyi koszorú stb. ingóságok 1913. évi október 
hó 23-án, délután 3 órakor kezdetét veendő és Deb-
reczenben, Hunyadi-utcza 11. szám alatt megtar­
tandó nyilvános birói árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becs­
áron alul is el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon fog­
laltatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálog­
jogot nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi szeptember hó 24-én. 
Oláh Géza, bír. kik. 

cj0Q0Qa0<aa©©©©©ca>0a<aQö©©©©©€yí®a>ajQ0©€)©€)©€xe 

1 Apolló mozéószinház. 1 
© Szombat, D Í S Z E L Ő A D Á S Szombat," ' g 
«-, vasárnap a Concurs Hippique tiszteletére, v a s i n a p i , 
© közkívánatra P o m p e j i UtÓlSÓ Dapjaí , Világsláger. © 
^ Péntek es étől kerti! beinutiitá-ra minden előadáson az Apoltó-szi ház &, 
g, SHJát l'elvet-le, a CONCOUUS HIPPIQUE most lefolyt ve senyéi síb. — ^ 
Q Rendes helyárak — Az előadások pónto an 6 és 9 órakor kezdődnek ^ 
©©®€>©©®©©©©©©©ft©©C>©C©©©©©;i»oe5C5<3CS €>©©{} (30C330 

1913. V. 2341. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Sajó Béla debreczeni ügyvéd által képviselt 

Klein Antal végrehajtatónak végrehajtást szenvenő 
elleni 243 korona tőke, ennek 1913 márc. 26-tól járó 
6 % kamata és eddig összesen 60 K 96 f. perköltség ere-
jéig a debreczeni kir. járásbíróság 1913. V. 5034. sz. ki­
küldő végzése folytán a végrehajtást szenvedőnél 
bíróilag lefoglalt és 710 koronára becsült ingóságokra 
az árverés elrendeltetvén, annak — a felülfoglaítatók 
követelése erejéig is, amennyiben azok törvényes 
zálogjogot nyertek — Mikepércsen 340. szám alatt 
leendő megtartására 1913. évi október hó 29. napjá­
nak délutáni 1 óráját tűzöm ki, amikor a foglalás 
alatt levő bútorok, vegyes szeszes italok, mérlegek 
és egyéb ingóságok a legtöbbet ígérőnek készpénz­
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fog­
nak adatni. 

Debreczen, 1913 október hó 9-én. 
Gál Vilmos ki. bír. végreh. 

Nöiruiia szabászatot és varrást ="?'»,:? f J:S! 
módszer szerint 

& K b , i r a b . b , n é' GOLDSTEIN PIROSKA 
Szent Aona-utca 32 ik szám siab'szati és mióiskol i j i t i i i 
(Svefits-infézet mellett) sajátíthatják el. "Beiratások bármely 
napon d. e- 9—12-ig, d. u. 3—6 ig. Felvilágosítással szívesen 
szolgálok. Szíves pártfogást kérek: QOUtJSTEIpJ 'PIROSKA 

3 5 4 3 - 1 9 1 3 . v . ' k . sz. 

Árverési h i rde tmény . 
A debreczeni kir. jbiróságnak 1913 V. 49/5. 

számú végzése folytán közhírré tétetik, miszerint 
Somogyi Mártonné részére, debreczeni lakostól 
4000 korona Lőke, ennek 1912. év deczember hó 5. 
napjától számítandó 6% kamatai és az eddig össze­
sen 347 kor. 17 fill. perköltség erejéig 1912. évi 
deczember hó 16-án és 1913. évi augusztuh hó 

18-án bíróilag lefoglalt és 2547 koronára becsült 
üzleti fűszer árúk, italok és egyéb ingóságek 1913. 
évi október hó 20-án délelőtt 11 órakor kezdetét 
veendő és Debreczenben Csapó-utcza 58. sz. alatt 
megtartandó nyilvános birói árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni . 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon fog­
laltatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálog­
jogot nyertek, elrendeltetik. 
^ Debreczen, 1913. évi szeptember hó 23. 

Oláh, 
birói kiküldött. 

1913. V. 2062. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Nagy Zoltán debreczeni ügyvéd által kép­

viselt Ulbrich és Társa végrehajtatónak 740 korona 
25 fillér tőke, ennek 1913. évi január hó 30. napjától 
járó 6% kamata és eddig összesen 100 korona per­
költség erejéig a debreczeni kir. járásbíróság 1913. 
V. 1995. sz. kiküldő végzése folytán a végrehajtást 
szenvedőnél bíróilag felülfoglalt és 3000 koronára 
becsült ingóságokra az árverés elrendeltetvén, annak 
— a felülfoglaítatók követelése erejéig is, amennyiben 
azok törvényes zálogjogot nyertek — Debreczenben, 
Darabos-utca 9. szárrí alat t leendő megtartására 
1913. évi október hó 21. napjának d. u. 5 óráját 
tűzöm ki, amikor a foglalás alatt levő 10,000 darab 
vegyes tapéta és egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérő­
nek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni. 

Debreczen, 1913 szeptember hó 29-én. 
Gál Vilmos, kir. bir. végr. 

A Goldmark kalapgyár 
értesiti a m. t. hölgyközönséget,hogy fehér-filz kalap-
ujdonságai megérkeztek. Beszerezhetők : MAR0SSY 
GIZELLA, vezetése alatt álló kalap-szalonban oo 

Szent-Anna-utca 3-ik szám alatt. 

Végh Gyula, szűcsmester 
X Elsőrangú modern szücsárú vál-
: lalata oooooooooooooooooooooo 
• Kész árúkban a legnagyobb vá-

,--/j\ l laszték. — Boák és karmantyúk 
f y • dúsan felszerelt raktára ooooo 

Debreczenben, Szent Anna-utca 3. szám alatt 

ARISIVYAK, KESZTYŰK 
óriási választékban rendkívül olcsón 

LANTOS 
CSIPKEÁRUHÁZÁBAN 
SAS ü. 4. 
Kölcsönsegélyző palota, ooo Telefon szám 12—50. 
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Marx cukrászdából 
; s s H » » f f i R < i « B i rendelje szükségletét most, 
w&eti&^-iste&'Bíi mert az darabonkint 12 HU. 

üzletáthelyezés miatt 
a raktáron levő összes cikkek, u. m . női felöl-

tók,pongyolák, costümök és blusok, valamint 

lüszter ás gummi köpenyek mélyen leszál­

lított áron szerezhetők be 

HALM96YI SÁMUEL 
fö- és fiók üzletében, Piae-utea. 

Dr. Kuthi Sándor 
ügyved i r o d á j á t 
K o s s u t h - u . 8. I . em. 5 . a l á 
(a Kölcsönös Segélyzö-Egylet 
palotája) helyezte át. oooooo 

Bejárat 
Sas-utca 
felől. 

I DR, JAKABOVITS JÓZSEF 1 
I ügyvéd 

: f ••oiBíiJ^ts 
KIRÁLY-UTCA 4. SZ. II. EM. 5. AJTÓ ALÁ 
helyezte át (a Royal kávéházzal szemben 

levő uj utcában). 

1 
i 1 

VÁGI ISTVÁN-féle 
ékszerész, műötvös és vésnöki műterem Wikiós-uteáról nov. 1-től 
KIRÁLY-UTCA 1. SZ. 
alá Wiener házba a Royal-szálloda szomszédságába helyeztetik át 
Ahol mindennemű ékszerek a legfinomabb kivitelben 
készülnek, régiek átalakíttatnak, rosszak javíttatnak 
Iparművészeti ezüst és arany ötvös mun­
kák bármilyen tervek szerint készülnek. 

VAL0DI édes' paprikakülönlegességek nemes szegedi 
óriási rak tára 

Lindenfeld J. Jenő 
fűszer- és gyarmatáru nagykereskedésében 
Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 

_l jffl'anOóan frissen csapolt valódi pilseni sor és müncheni Spaten-sör! 

trl 

na 

»C3 

Í M 

pilseni Sorcsarnok átvétele. 
Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy Debreczen ezen kiválóan előkelő 
sörcsarnokát átvettük s megnyitottuk. Mint hozzáértő szakemberek, minden képessé­
gűnket arra fordítjuk, hogy kitűnő ételek, jó, tiszta, friss italok előzékeny kiszolgálása 
által bizalomra és közkedveltségre tegyünk szert. Havi előfizetéseket, ugy alkalmi ebé­
deket és vacsorákat a legelőnyösebb feltételek mellett vállalunk. Gondoskodni fogunk 
arról is, hogy t. vendégeinknek gyakran katonazene-hangversenyekkel szórakozást sze­
rezzünk. — Magunkat becses pártfogásába ajánlva, vagyunk tisztelettel 

a Keresk. Csarnok volt főpincére. 

jr-

a Pilseni Sörcsarnok volt főpincére' 

C l 
U 3 »» 

I jVíinöen vasárnap délelőtt katonazene! legkitűnőbb zóna-reggelik! 

D I A N A F Ü R D Ő árai a legolcsóbbak!! 
a vasúti indóházzal szemben ========^====: 

uebreczen az. Klr. varon könyvnyomda-vallalata 1913 
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